<Z>58. HőGYÉSZ</Z>

<P>  Hőgyész, -ën, -rü, -re, -i : n. Högyësz : n. Hëgyësz. [P.K.Hn. ~]. – T: 6471,

L: 3199. – A falu helye régen Roszkop és Csefő között volt. A mai községet

1722-ben alapították német telepesek, s a lakosság zöme német anyanyelvű

volt egészen 1945-ig. Ekkor sok bukovinai, elsősorban istensegítsi székelyt tele-

pítettek ide, s ma a németek száma már kevés. -- Fcs: bárányfejesëk-nek neve-

zik őket a környéken, s ez elsősorban az istensegítsi telepesekre vonatkozik.

Okát nem sikerült megtudni.</P>

<P>  1. Tüskési ut : Adi Endre utca [Ady Endre u] U 2. Major : n. Mȧjrhóf Ép.

Volt uradalmi major. 3. [Rózsa u] U 4. Rózsadomb Fr. Ide tartozik: 3.,

5., 6. 5. [Rózsavölgy u] U 6. [Rózsafa u] U 7. Kastél : Nagy kastél : n.

Grószkslosz Ép. Az Apponyi családé volt. Most nevelőotthon. 8. Mersi-fa
Öreg platánfa, amelyre még a hagyomány szerint Mercy gróf akasztatott embe-

reket. 9. Kis kastél : n. Klánkslosz Ép 10. Börényi utca : n. Pelckász [Szé-

chenyi u : Béke u] U 11. Takács utca : n. Élepó : n. Élempógn [Rákcóczi u]
U. Sok takács lakott benne régen. 12. Uri utca : n. Hengász [Úri u : Le-

vente u : Kossuth Lajos u] U. Jómódú kereskedőcsaládok lakták. 13. Köz-

ségház : Tanácsház : n. Gemȧjndehȧusz Ép 14. Pijarc tér : n. Vohënmȧrk

[Kossuth Lajos tér] Té. Régen itt volt a piac. 15. Milos-féle-nagyvendéglő : n.

Grószvërchȧusz Ép 16. Templom : n. Kȧtolisekirhë Ép 17. Ájbek-féle-ház :

Önki Ép. Első nevét volt tulajdonosáról kapta. Most önkiszolgáló bolt. 18.

Sétatér : n. Promënát [Kossuth Lajos tér] Té 19. Paprika-hëgy : n. Pȧprik-

përg [Kolozsvári u] U 20. Duzsi ut : Dombóvári ut [Kossuth Lajos u] U.

Dúzs községen keresztül Dombóvárra vezet. 21. Temető utca : n. Fríthófkász

[Kárpát u] U. A temető mellett halad el. 22. Huszár-hëgy : n. Huszȧrën-

perg Fr 23. Régi temető 24. Templom-hëgy : n. Kherikëszl [Gárdonyi Géza

u] U 25. Vizi utca : Posta utca : n. Vȧsszërkȧsz [Zrínyi u] U. Meredek utca,

sok víz zúdult le rajta esőzések idején; a végén volt a posta épülete. 26. Tuma-

kocsma Ép. Utolsó tulajdonosáról. 27. Tuma köz : n. Këszli Kö. A Tuma-

kocsma mellől indul. 28. Klimes utca [~] U. Klimes Antal nevű főjegyző-<-P> @@1@<SEE288:a>
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<-P>ről, aki megnyittatta az utcát. 29. Kendër utca : n. Hanöftál [Petőfi Sándor

u] U. Az utca végében volt a Kenderföld. 30. [Vásártér u] U 31. Vásár-

tér Fr. Ide tartozik: 30., 32. Régen itt volt a vásár, de már beépült egészen.

32. [Vadász u] U 33. n. Mákhnet [Tátra u] U 34. n. Cvëngȧsz [Jókai Mór

u] U. Nagyon szűk, csak egyik oldalon beépült utca, a másik oldalán magas

löszfal van. 35. n. Nȧjgȧsz [Erdélyi u] U 36. Fő utca : n. Rektfrózán [Fő

u] U. Az árok jobb oldalán futó utca; sok béka volt az árokban. 37. n.

Linkszfrózán [Arany János u] U. Az árok bal oldalán futó utca 38. n. Hóstel
Fr. A házak mögötti, még beépítetlen telekrészek. 39. Malom : n. Grószmíl
Ép 40. Malom köz : n. Pȧrȧdájszkȧsz [Deák Ferenc u] U.</P>

<P>  41. Vódli-kocsma Ép. Volt tulajdonosáról. 42. Bozót, -ba V, r 43. Szé-

rüskert S, sz 44. Csernyéd, -re : Csernyédpuszta [P. Csernyéd : Csernéd K.

Csernyéd Hn. Felsőcsernyédpuszta] Lh 45. Aut-tábla Dt, sz. Aut családnevű

kapta a földosztáskor. 46. Öreg-Csernyéd : Āsó-Csernyéd [P. Vordere Cser-

nyéd sz, l, sző K. Csernyéd Hn. Alsócsernyéd] Ds, sz, l 47. Grófi ut Ú. Ezen

járt a gróf a pusztára. 48. Góré-tábla Doo, sz. Két góré állt a szélén. 49.

Klenota-malom Ép. Volt tulajdonosáról. 50. Csernyédi-vőgy : n. Csernyéttól
[K. Csernyédi völgy : Csernyédthal] Vö, l, e, bo 51. Kis-Dobos Doo, e, ak.

A Dobos-tanyától északra. 52. Plató, -ra Dt, sz. Régen erdő volt. 53. Ki-

látó, -ra Dt, sz. Régen erdő, legelő volt; a közelmúltban állt rajta egy kilátóto-

rony is. 54. Dobos-tanya S, bo. Az épületet már lebontották. 55. Vájsz-

tanya Ép. Volt tulajdonosáról. 56. n. Nájrisz Dt, sz. Erdő volt régen.

57. Tüskés, -be : n. Tiszltól [P. Diszteltheiler, sz K. Tüskés : Distelthal] Vö, sz.

Sok benne a tüske ma is. 58. Dobos-tető Ds, sz. A Dobos-tanyától délre.

59. Főső-Csernyéd [P. Csernyéd Huthveide] Doo, sz, bo, ak, l. A Csernyédi-

völgy fölső része. 60. Csernyédi-szőlők [K. ~ : Csernyéd-Weingärten] Doo,

le. Régen szőlő volt. 61. Hintëlbejtl-tanya Ép. Volt tulajdonosáról. 62. n.

Nájcserni Vö, sz. Régen legelő volt. 63. Parstál, -ba Dt, sz. Régen legelő volt.

Az első világháború után kiosztották még nőtlen volt katonáknak. 64. Al-

cserni, -be Ds, sz. A legrégebben föltört rész Csernyédből. 65. Szakálihól [P.

Szakáller Hóhl] Vö, sz 66. Regöli ut Ú. Regölyre vezet. 67. Berényi ut Ú.

Diósberényre visz. 68. Berényi-uti-földek : n. Perinvégeker [P. Berényer Hőh
K. Berényi úti földek : Berényer-Weg-Aecker] Ds, sz 69. Csicsói-szőlők [P.

Untere oder Csicsóer Weingärten K. ~ : Csicsó-Weingärten] Doo, sző 70. Ta-

mási ut Ú. Tamási felé vezet. 71. Csucs-földek [K. ~ : Spitzaekker] Ds, sz

72. Hársos, -ba : n. Lindënvȧld [P. Lindenwald K. Hársas : Lindenwald] Ds,

sz, l 73. Bükkös-földek : n. Bukéker [P. Buck, sz K. Bükkös földek : Bu-

chaecker] Dt, sz 74. Kapos Pa 75. Bozót, -ba : Csicsói-bozót [P. Csicsoer

Bozót K. Bozót] V, ka, p 76. Csicsó, -ra [P. ~ : Bründl „... az 1722ik évben

Franconiábol bészármazott németajkuak által «Bründl«-nek neveztetett el,

kik jelenleg is annak nevezik, – mig a magyar ajkuak által mai napig is fönn-

tartott Csicsó néven országszerte ismertetik.” K. ~ Hn. Csicsópuszta] Lh

77. Téglagyár [K. Hn. ~] Ép 78. Jozëftál : n. Jozëftól Vö, sz. Régen az olda-

lában szőlő volt. 79. Safru, -ra Doo, l, sző. Birkapihenő, delelő egy része.

80. Línevaldëntál [P.K. Lindenwald] Vö, sz 81. Línepukl Dt, sz, sző, e

82. Kukorica-vőgy : n. Kukructál [P. Kukurutzthäler, sz K. Kukorica völgy :

Kukuruzthal] Vö, sz, l 83. Puktálër [P. Buckthäler K. Cservölgyi szántók :

Buchthaler Aecker] Ds, sz 84. Mocsár, -ba : Bozót, -ba Mo, p 85. Csicsói-

legelő [P. Csicsó Hutveide, ka] S, l 86. Szent-kut : n. Bründlberg F, Ép. A ha-

gyomány szerint Mercy gróf egyik disznaja szentképet túrt ki itt, s a nyomán<-P> @@1@<S290>

<-P>forrás is fakadt, amelyre kápolnát építettek. Búcsújáró hely lett. 87. Szent-

kuti-tábla [K. Szentkút : Bründelberg] S, sz 88. Nyul-földek : n. Házënváldé-

ker [K. Nyúlföldek : Hasenwald-Aecker] Ds, sz 89. Nyul-erdő : n. Házënvȧld
Do, e 90. Szérüskert : n. Cénsájer [K. Csűrföldek : Zehntscheuer] Ds, sz. Ré-

gen a jobbágyok ide hordták a tizedet. 91. Filëgerte : n. Fílëgerteéker [P.

Fullergarten, sz] Do, sz 92. Berényi-uti-dülő : n. Berényervégéker [K. Berényi

uti földek : Berényer-Weg-Aecker] Ds, sz 93. Szemetes-gödör : n. Tífloh G,

Vm. Szemétlerakó hely. 94. Hosszu-vőgy : n. Lȧngetál [P. Langerthal K.

Hosszú völgy : Langes Thal Hn. Hosszú völgy] Vö, sz, l 95. Flájsékertál Vö, sz,

l, sző 96. Prindl Vö, l, sz, sző 97. Ődergráben [P. ~] Ds, sz 98. n. Cimër-

plȧcéker Doo, sz. Régebben rét volt. 99. Csóka-domb Do, bo 100. Falu-

földek : n. Ofendorféker [P. Dorfgrund, sző K. Faluföldek : Dorfgrund] Do, sz

101. Paprika-hëgy Do, sz 102. Berényi-utcai-földek : n. Pelckészéker [P.

Pelzgasse, sz K. Berényi utcai földek : Pezgass Aecker] Ds, sz 103. Kendër-

vőgy : n. Hȧnöftáléker [P. Hanftheil, sz, sző K. Kendervölgy : Hanfthal Aecker]
Ds, sz. Régen főleg kendert termeltek itt. 104. Kalaznai ut Ú. Kalaznóra

visz. 105. n. Drȧjkrájc Ke. Ma már csak egy kereszt áll a háromból. Régen

búcsújáró hely volt. 106. Vörös-kërëszt-fölötti-tábla [P. Obere Rothe Kreutz-

theler, sz] Ds, sz 107. Vörös-kërëszt : n. Rótkrejc Ke. Piros színű. 108. n.

Cviftófël Ds, sz. Főleg hagymát termeltek itt régen. 109. Vörös-kërëszt-alatti-

tábla : n. Rótkrejctál [P. Untere Rothe Kreutztheiler, sz] Ds, sz, sző 110. Duzsi

ut Ú. Dúzsra visz. 111. Babföldek : n. Pónëperk [P. Bohnenbergtheiler sz. K.

Babföldek : Bohnenberg Aecker] Ds, sz 112. Kendërföldek : n. Évetál [P.

Hanftheil, sz K. Kenderföldek : Hanftheil-Aecker] Ds, sz 113. Pélok, -ba [P.

Pecheloch, sz] Mf, sz 114. Homok-hëgy : n. Szȧntperk [P. Sandberg K. Homok-

hegy : Sandberg] Do, sz 115. Csere-völgy [P. Buckthäler, sz K. Cservölgyi szán-

tók : Buchthaler-Aecker] Vö, sz 116. Hosszu-fődek : n. Lȧngestrekk [P. Lan-

gestrek, sz K. Hosszú földek : Langestreck-Aecker] Ds, sz 117. Száláspuszta
[K.Hn. ~] Lh 118. Káposztafőd : n. Kȧrtófëltál Vö, sz, sző 119. n. Pák-

moldëtál Vö, sz. Sütőteknő alakja van. 120. n. Póneperktál [P. Bohnenberg-

theiler, sz] Vö, sz 121. Szálási ut Ú. Szálláspusztára visz. 122. Disznóde-

lelő : n. Szȧuru [P. Saurich, sz K. Disznódelelő : Sauruch-Aecker] Do, sz 123.

Fehér-kërëszt Ke 124. Kalaznai horhó : n. Kȧlȧznerhól Ho 125. Kalaznai-

horhó-fődek : n. Kȧlȧznerhóléker [K. Kalaznói horhó földek : Kalazner Hochl-

aecker] Do, sz 126. n. Slȧngëtál [P. Langerthal] Do, e 127. Kis-Mersi Ds,

sz. Mercy grófról, volt tulajdonosáról. 128. Miska-hëgy : n. Miskastekperk
Do, bo, l 129. Kőkuti-dülő : n. Stȧjprunëéker [P. Steinbrun, sz K. Forrás föl-

dek : Steinbrunn Aecker] Vö, sz 130. Kőkut : n. Stȧjprun F 131. Csefő-

tető : n. Sefütető [P. Csehfő hőhe, sz K. Csefőtető : Csefőhőh] Do, sz, bo 132.

Csefő-vőgy : n. Sefütál Vö, l, sz 133. Teveli-uti-dülő : n. Tevelervégéker [K.

Teveli-úti földek : Teveler-Weg-Aecker] Vö, sz 134. Teveli ut Ú 135. n.

Kelberstȧléker [P. Kölbersthal, sz K. Borjúállási szántók : Kälberstall-Aecker]
Do, sz 136. Borjuálás, -ba : n. Kelberstál [P. Kölbersthal, sző K. Borjúállás :

Kälberstall] Vö, sző. Régen legelő volt. 137. Halastavak T 138. Csatorna
Cs. A falun keresztül vezető szakasza le van födve, itt folyik bele a Donát-pa-

takba. 139. Szunyogi ut Ú 140. Malom-hëgyi-rétek : n. Műlbergvízën [P.

Mühlberg Wiesen, r K. Malomhegyi rétek : Mülberg Wiesen] Vö, r, l 141. Ma-

lom-hëgy : n. Műlperk Do, e 142. Malom-hëgyi-erdő : n. Műlpërkvȧld [P.

Mühlberg Wald] Ds, e 143. Szálási-fődek : Szálás, -ba : n. Szȧlȧs [K. Szál-

lás] Ds, sz 144. Mersi-rakodó Ép 145. Nagy-Mersi Ds, sz 146. n. Vájli<-P> @@1@<S291>

<-P>Vö, bo 147. Csefő-vőgyi-rét : n. Sefütálvízën [P. Csefőthal, ka K. Csefővölgyi

rétek : Csefőthal Wiesen] Vö, l, sz 148. Roszkop, -ra Do, e 149. Teveli-rét

: n. Tevelervízën [P. Teveler Grundwiesen K. Teveli telek rétek : Teveler Grund-

wiesen] Vö, r, l 150. Sucbak-tanya Ép. Volt tulajdonosa családnevéről.

151. n. Fríthofhȧnftéler [P. ~] Ds, e 152. Malom-fődek : n. Műléker [P.

Mühläcker] Ds, sz 153. Rőzsés, -re: n. Rejzikpërk [K. Rőzsés : Reisigberg Hn.

Rőzsés] Do, l, bo, e. Régen szántó volt. 154. Rór-hidi-vadászház : n. Rórhitn
Ép. Az Apponyi családé volt. 155. n. Okszënsvȧnc Do, e 156. Kálaji-vőgy
Vö, e 157. Farkas-árok [P. Wolfsgraben, e] Vö, e 158. n. Altetírgȧrtën
[P. ~] Ds, e. Régen be volt kerítve. 159. Keszi-katlan Vö, e 160. Csefő,

-re : n. Sefü Ds, e 161. Erdészház [Hn. Csefővölgyi erdészlak] Ép 162.

Sózó-vőgy : n. Szȧlclektál [P. Salzlekthal] Vö, e, l 163. Sózó, -ba : n. Szȧlclekk
[P. Salzlek, e K. Sózó : Salzleck] Ds, e 164. Teveli-szántók : n. Tevelergrundé-

ker [P. Teveler Grund, sz K. Teveli szántók : Teveler-Grund-Aecker] Doo, sz

165. Dónát-patak Pa 166. n. Puhupërk [P. ~, sz] Ds, e, l 167. Sötét-vőgy :
n. Finsztërtál [K. Hn. Sötét völgy] Vö, l, sz 168. Vejcl-tanya Ép. Volt tulajdo-

nosa családnevéről. 169. Szunyogcsárda [K. Hn. ~] Ép. Régebben csárda,

ma lakóház. 170. Szunyogcsárdai-erdő Ds, e 171. Berényi-vőgy [K. ~]

Ds, sz 172. Csurgó, -ba [K. ~] S, sz 173. Fórás-vőgy Vö, e 174. n.

Hennëtrȧjbe Ds, e, bo. Fácánvadászat alkalmából itt csak tyúkokat lőttek.

175. Hertëlend, -re : n. Hertli [P. Hertelend Hn. Hertelendpuszta] Pu, sz, l, e

176. n. Stobrung Ds, e 177. Alsó-Teveli-kapu Lezárható bejárat az erdőbe.

178. Kórház-sürü Ds, e 179. Fölső-Teveli-kapu Bejárat az erdőbe.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 44. Hn. Felsőcsernyédpuszta 59. P. Csernyéd

Huthveide 68. P. Berényer Hőh 69. P. Untere oder Csicsóer Weingärten
71. K. Spitzaekker 76. P. Bründl 90. K. Csűrföldek 106. P. Obere Rothe

Kreutztheler 109. P. Untere Rothe Kreutzzheiler 112. P. Hanftheil K.

Hanftheil-Aecker 115. P. Buckthäler K. Buchthaler-Aecker 129. K. For-

rás földek 135. K. Borjúállási szántók 157. P. Wolfsgraben – P. Ziegelofen,
ka, sz, Fasanhugel, l, ke Mittlerestrek, sz Knallblösen, sz, Alter

Friedhof sz. – K: 1926.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Retkes István tanár. -- Adatközlők: Folkmann Konrád 54, Gallai Lajos

63, Göttlinger Györgyné 62, Keszi Nándor 52, László Ferenc 71, Lotz István 64, Skultéti

József 46, Tóth Márton 83, Witzl György 78 és Witzl Györgyné 69 é.</A-1></P>
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